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Da Alexander De la Grip vågnede, vidste han ikke rigtig, hvor han befandt sig. Efter lyset at dømme var det morgen, men hvilket land han var i, eller hvilken by, eller hvem han havde tilbragt natten med, virkede alt sammen lidt sløret.

Det var på den anden side ikke helt usædvanligt.

Han gjorde en hurtig status over sin tilstand. Nøgen. I en fremmed seng. Tømmermandsramt, men ikke alt for slemt. Han rakte en hånd ud og famlede efter sin telefon. Klokken var ikke mere end otte, så han, men han var lysvågen. Det var fordelen ved at drikke og feste så regelmæssigt: Man oparbejdede en høj tolerancetærskel og var relativt frisk dagen derpå. Selv om han nu, hvor hukommelsen begyndte at vende tilbage, huskede både champagne, drinks og kvinder fra de forskellige natklubber, han havde besøgt, inden han åbenbart havnede her.

Hvor her så ellers var. Alexander granskede sin hukommelse. Han var begyndt i Chelsea og var fortsat til Meatpacking, men derefter stod det meste temmelig tåget for ham. Han kløede sig i skægstubbene. Fandens også, det var jo i dag, han skulle flyve til Stockholm. For at møde, om ikke sine dæmoner, så i hvert fald en del af sin familie.

Han smøg sig ud af sengen, hvor nattens date sov tungt. Hendes hår lå bredt ud over puden, og huden var svagt solbrændt. Alexander lod blikket dvæle ved den nøgne ryg. Hun havde været så dejlig i går, da de begyndte at flirte på tagterrassen. Sexet på den der energiske måde, som unge piger ofte var, når de lige var ankommet til New York for at prøve lykken. Svensk, foresvævede det ham. Imponerende målbevidst. Og så læspede hun, hvilket han havde fundet vanvittig ophidsende. Egentlig var hun vel lidt for ung til ham, hvis han da ellers havde været typen, der bekymrede sig om den slags. Omkring de tyve, storøjet og fnisende. Strejf af hensynsløshed i blikket af og til, hvilket han i går havde været for fuld til at tage sig af, men nu huskede.

De havde mødt hinanden på Romeos restaurant og var begyndt at snakke. Hun havde været skarp, sjov og ligefrem, så det var hurtigt blevet til mere end bare ordlir. Hendes navn var et eller andet ærkesvensk. Linda eller Jenny eller noget, og hun var … Han rynkede panden, mens han så sig om efter sit tøj. Journalist? Nej, det var ikke det. Han fandt undertøj og bukser og trak i begge dele, fik fat i skjorten, læderjakken og skoene. Studerende? Fotomodel? Nej, heller ikke det. Hun var ganske vist slank nok til at være model, men så vidt han huskede, arbejdede hun med noget, der krævede mere end bare lange ben og en spiseforstyrrelse. Han stoppede telefonen i lommen, tjekkede, at han havde sin tegnebog, trak tæppet op over hendes ryg og satte kurs mod døren. Han åbnede den lydløst og stod straks efter nede på gaden, hvor han blev stående. Så hun boede altså i Brooklyn. Han tog sine solbriller på og orienterede sig. Den bedre del af Brooklyn endda. Han købte sig en kop kaffe og så sig om efter en taxi.

Han var taknemmelig over, at de var havnet i Jessicas (det var det, hun hed!) lejlighed og ikke i hans, selv om der var et stykke vej hjem. Ikke fordi han havde noget imod at have kvinder hjemme hos sig. Han elskede sin lejlighed på Upper West, og selv de mest blaserte gæster plejede at blive imponeret over dørvagterne, den vilde luksus og udsigten over Manhattan. Men han måtte hjem og pakke, og de havde begge to godt vidst, at det her var en engangsforeteelse. Det var enklere sådan her, bare at smutte.

Telefonen ringede, idet han satte sig ind i en taxi. Han tjekkede skærmen, mærkede den velkendte bølge af ubehag, da han så, hvem det var, og afviste så opkaldet fra moren. Han var praktisk taget på vej til Stockholm, og jo længere han kunne udskyde at tale med hende, jo bedre. Næste gang telefonen ringede, var han på vej over Brooklyn Bridge. Denne gang stod der Romeo på displayet, så han svarede med et muntert ”talk to me, baby”, mens han kiggede ud ad bilvinduet. Foråret var for længst kommet til New York. Overalt blomstrede kirsebærtræer og tulipaner. Morgentrafikken var ikke så slem, og han mærkede, hvordan det sidste af nattens fest blev drevet ud af kaffen.

”Jeg ville bare lige tjekke, at du var okay,” sagde Romeo Rozzi – kok med tilnavnet ’det italienske vidunder’, international berømthed og Alexanders bedste ven.

”Og hvorfor skulle jeg ikke være okay?”

”Fordi du var skidefuld, da du forlod min restaurant.”

”Det er i den tilstand, jeg har det allerbedst,” svarede Alexander afværgende.

”Kan du for øvrigt huske, hvad hun arbejdede med? Min date?”

Romeo sukkede højlydt i den anden ende. ”Kan du ikke huske det? Jeg sagde flere gange, at du skulle være forsigtig med hende.”

”Nå ja, blogger, ikke?”

”En stor sladderblog. En af de værste. Du sagde, at du skulle give hende noget at skrive om. Gjorde du det?”

Alexander forsøgte at stykke fragmenterne sammen af den nat, han havde tilbragt med den hæmningsløse svensker. Han tænkte på de spørgsmål, hun havde stillet, og de ting, de havde afprøvet.

”Det gjorde jeg nok.”

”Hun går efter besøgsrekord. Jeg advarede dig jo. Hun blev som et målsøgende missil, da hun fik øje på dig. Skal jeg stoppe hende for dig? Jeg kan tale med nogle folk, hvis det er.”

Alexander forsøgte at finde ud af, om det betød noget som helst for ham at blive hængt ud på endnu en sladderblog eller noget andet sted.

”Folk?” sagde han, mens begyndelsen af Central Park gled forbi udenfor. ”Hvis du mener det, jeg tror, du mener, skal vi måske forsøge at holde mafiaen ude af mit liv lidt endnu? Jeg er ligeglad – lad hende bare være.”

Dybt suk igen. ”Er der slet ingenting, du tager alvorligt?”

”Vær nu ikke dum. Jeg tager mit udsvævende liv dybt alvorligt.”

”Du ved, hvad jeg mener.”

Alexander tav. For han vidste jo godt, hvad Romeo mente. Det sidste halve år havde han festet hårdere igennem end nogensinde, og af og til føltes det, som om han anstrengte sig for at skabe tilstrækkeligt store overskrifter til, at de skulle finde vej hjem til Europa og til forældrene.

I efteråret havde han haft en affære med popikonet Zoe Taylor. Oven på deres korte men intense forhold skrev hun sangen My Favorite Swede, som havde slået en eller anden rekord på Spotify. Om sangen virkelig handlede om Alexander, var et åbent spørgsmål, men Zoe, en af verdens største kvindelige stjerner, havde ikke benægtet noget, og pressen havde jaget ham som et dyr. Zoe var sammen med sin livvagt nu, men My Favorite Swede var stadig en af de mest spillede sange nogensinde.

”Alessandro. Jeg er bekymret for dig, for alvor.”

Alexander vidste, at Romeo virkelig var bekymret, at det måske også var ved at køre af sporet med alt det drikkeri og festeri – og med kvinderne.

Men helt ærlig, når man tænkte på, hvad der var sket, var det så så underligt?

Han så ud på verden gennem bilruden. Gule taxier, aviskiosker og mennesker. Gade efter gade.

Efter Zoe havde han været sammen med en længere række kvinder, indtil han mødte Lana, der var arving til et ejendomsimperium. De var sammen i hele toogtyve dage. Lana var en af USA’s største skandalekendisser, og hendes romance med den svenske jetsetdarling havde givet genlyd i både den amerikanske og europæiske presse.

Oprigtigt talt huskede Alexander ikke meget af deres tid sammen. De havde festet uafbrudt, men gjort det forbi, gensidigt og uden tårer, lige inden jul. Lana var taget hjem til familieranchen i Texas, hvor hun havde forlovet sig med en barndomsven, som hun siden, for bare nogle uger siden, havde giftet sig med. Alexander havde sågar sendt en bryllupsgave til parret. Det var lykkedes ham at få fat i størstedelen af ensemblet til den uanstændigste musical på Broadway nogensinde, og han havde betalt for flyrejse og hotelophold til hele truppen samt en eksklusiv optræden til bryllupsfesten. Kunsterne, lutter mænd, havde fremført en af de saftigste sange fra musicalen, propfuld af bandeord, obskøn sex og blasfemi. Hvad brudgommens dybt religiøse familie havde sagt til forestillingen (Alexander havde endda betalt ekstra for, at de skulle synge kun iført slips og hotpants), var ikke fremgået. Men han var ret sikker (næsten sikker i hvert fald) på, at Lana havde sat pris på spøgen.

Hvordan Alexander selv havde fejret julen, kunne han ikke rigtig huske. Maldiverne? Seychellerne? Han havde en vag erindring om nøgne kvinder og luksusyachter. Eller var det nytårsaften?

Alexander vendte tilbage til nuet, da bilen drejede om et hjørne i et lyskryds, og han så Upper West Side nærme sig.

”Jeg er næsten hjemme. Kan jeg ringe til dig, når jeg er kommet til Stockholm?”

”Nå ja, du skal jo hjem i dag. Hvordan føles det?”

Fucking fantastisk.

Han kiggede på uret. ”Som om jeg trænger til en drink.”

”Ham jeres svenske prins er i øvrigt megasexet. Ham ville jeg gerne lave mad for en dag.”

”Det skal jeg sige til ham, hvis jeg render ind i ham,” sagde Alexander og lagde på.

 

Efter et brusebad, en barbering og et tøjskift begav Alexander sig af sted til Newark i god tid. Chaufføren tog imod drikkepengene med et grin, og Alexander tjekkede bagagen ind uden problemer. Han havde aldrig problemer med den slags. Han smilede bare blændende til den, der sad bag skranken, og så sejlede alle hans tasker igennem uden videre.

I VIP-loungen blinkede han til den bistre dame bag bardisken og så, hvordan hendes stramtandede ansigt mildnedes, hvordan hun strøg hånden over håret, inden hun serverede ham en vodka on the rocks. New Yorks kvinder var blandt de sværeste i verden at dupere, men hidtil var det aldrig mislykkedes, når bare han skruede helt op for charmen. Så gik det af sig selv, og det var jo ren win-win: Han fik bedre service, og de blev glade.

Da hans gate åbnede for boarding, trådte han høfligt til side for en mor med et spædbarn, hjalp en ældre dame og gik så selv om bord.

Han lod sig omslutte af den diskrete luksus på første klasse, bestilte en drink inden maden og formåede at sove det meste af turen. Han plejede altid at tage netop dette fly til Stockholm – det afgik på det perfekte tidspunkt – og han sørgede altid for at drikke tilstrækkeligt til at kunne sove.

Da han landede i Arlanda-lufthavnen tidligt næste morgen, var han udsovet. Han strøg gennem tolden med sit svenske pas, fik sine rejsetasker igen uden problemer – endnu en fordel ved at rejse på første klasse – og vinkede ad en taxi.

”Sikke koldt det er,” sagde han til chaufføren, der kvitterede med at kaste sig ud i en redegørelse om temperaturer og soltimer i april generelt. Vejret var alle svenskeres yndlingssamtaleemne. Forstæderne passerede forbi. I New York havde Central Park været et hav af tulipaner og påskeliljer, men her var foråret ikke nået så langt endnu. Han brummede venligt ad chaufførens enetale. Han kunne godt lide at lytte til mennesker, og han kunne godt lide Sverige, den rene luft og mindre hektiske atmosfære. Det, han ikke brød sig om, var familien. Han ville forsøge at undgå dem, så længe det lod sig gøre. Måske endda helt til på søndag, hvor barnedåben skulle finde sted. Det var ellers lykkedes ham at slippe uden om hver eneste familiesammenkomst siden sidste efterår, men nu var der både en dåb og et bryllup på bedding, som ikke engang han ville gå glip af, så nu var det bare om at bide tænderne sammen og tage det sure med det søde. Han ville bruge dagene indtil da på at komme sig oven på sit jetlag, og nætterne på kvinder og alkohol, og så ville han – han sukkede bare ved tanken – naturligvis blive nødt til at mødes med alle sine bankfolk.

De passerede Roslagstull og drejede ind på Birger Jarlsgatan. Alle gaderne virkede så små og rene. Folk var velklædte, selv om antallet af tiggere var gået deprimerende i vejret. Stureplan og finanskvarteret susede forbi. Natklubber og restauranter blinkede indbydende. Det her var hans gamle yndlingskvarter. Det spillede ingen rolle, hvor blasert det hæsblæsende liv i New York, Bangkok og London havde gjort ham – der var noget særligt ved Stockholm. Han ville gå i byen allerede i aften, besluttede han. Det var lige det, han trængte til.

Taxien standsede uden for Hotel Diplomat, hvor Alexander altid boede, når han var i byen. Vandet i Nybroviken glimtede, og trods kulden i luften promenerede tyndtklædte, forårsberusede svenskere langs kajen på Strandvägen. Han greb selv en enkelt taske og lod hotelpersonalet tage de resterende. Han agtede at blive nogle uger og havde pakket, så han var forberedt på alle eventualiteter. Selv om han elskede Stockholm, var det svært at få fat i ordentligt tøj her, i hvert fald hvis man foretrak skræddersyet topkvalitet. Og det gjorde han jo.

Han tog en svensk pengeseddel op af lommen, gav den til kvinden, der sad og tiggede, skammede sig over at dulme sin dårlige samvittighed på den måde og trådte ind i foyeren. Han havde en niece i Stockholm nu, så han burde virkelig skaffe sig en lejlighed her, tænkte han for sikkert tyvende gang inden for de seneste måneder. Han smilede til kvinden i receptionen og stak hende en femhundredlap, da hun havde tjekket ham ind. Hun rødmede, men tog imod den, vel vidende, at når Alexander De la Grip boede på hotellet, gjaldt der andre regler, end der plejede. Og hvis han skulle mødes med sin familie, kunne han lige så godt sørge for at nyde friheden så længe som muligt. 

Alexander ville ikke ligefrem sige, at han afskyede sin familie, ikke rigtig og ikke dem alle sammen. Det var … indviklet. Og han hadede det indviklede, havde viet hele sit liv til at undgå det, i øvrigt med stor succes. Han tog et brusebad, pakkede sammen, greb sin tegnebog og sin telefon og forlod hotellet.

Planen var selvsagt at vende tilbage, men man vidste aldrig. Han vippede solbrillerne ned og begyndte at scrolle gennem sin kontaktliste. Hvad man end mente om det, var Alexander De la Grip tilbage. Og Stockholm elskede ham.
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Isobel Sørensen veg til side for en bilist og standsede for rødt lys på Valhallavägen. Det var koldt, men hun håbede, at cykelturen ned til Nybroplan ville hjælpe hende med at få varmen. Hun var sent på den til sit møde på Medpax, og så snart det blev gult, begyndte hun at trampe i pedalerne igen.

Hun låste cyklen, tog hjelmen af og skyndte sig op ad trapperne. Vel indenfor hilste hun på Asta, den frivillige, der gjorde tjeneste som kombineret receptionist og assistent, og fik derpå øje på Blanche Sørensen.

”Bonjour, maman,” sagde Isobel, knappede jakken op og gav sin mor to hastige franske kindkys.

”Du er helt svedig,” sagde Blanche.

Isobel strøg håret til side og tørrede sin pande, mens hun lod blikket glide over sin mor. Hun bemærkede, at det blonde hår skinnede blankt og nyfriseret, og at Chanel-sættet var nyt, sikkert fra årets første kollektion. Men mor led heller ikke just af betænkeligheder, når det gjaldt om at bruge penge på sit udseende. ”Du ser til gengæld frisk og fin ud – skal du med til mødet?”

Man vidste aldrig med mor. Blanche havde været Medpax’ bestyrelsesformand og ansigt udadtil i næsten tredive år. Selv om hun var trådt tilbage fra alle sine officielle hverv for to år siden, havde hun stadig stor uofficiel betydning, og indimellem besluttede hun sig til at sidde med ved deres ugemøder. Det blev sjældent de mest produktive.

”Jeg er her bare for at hente post.”

Isobel tog sig i at ånde lettet op. Mor havde været blændende dygtig i sin tid, en enorm kapacitet intellektuelt og socialt, men de seneste år havde været … turbulente.

”Isobel, der er du jo,” hilste Leila, Medpax’ generalsekretær, der netop trådte ud i receptionen. Leilas mørke øjne gled over Blanche, inden hun hævede et sort øjenbryn. ”Blanche, hvor hyggeligt at se dig. Igen.” Hun talte perfekt svensk, men den hæse stemmes accent vidnede om hendes persiske baggrund.

”Leila,” sagde Blanche afmålt.

Officielt havde Blanche selv besluttet at lade sig pensionere fra Medpax, samtidig med at hun aftrådte sin cheflægestilling på Huddinge Universitetshospital. Uofficielt havde bestyrelsen tvunget hende ud. Hun havde ganske enkelt skabt for megen uro. I samme omgang havde Medpax’ daværende kontorchef, en aldrende dame, der hovedsageligt fungerede som Blanches forlængede arm, lettet skyndt sig selv at gå på pension og begynde at dyrke pelargonier. Bestyrelsen søgte en ny chef – og ind på scenen trådte Leila Dibah som en anden persisk hærfører, og siden havde intet været det samme.

Den tooghalvtredsårige psykolog, som engang oven på en halv flaske rioja gnavent havde mumlet til Isobel, at hun havde taget Medpax-stillingen på grund af en alvorlig halvtredsårskrise, havde efter et par dage udnævnt sig selv til generalsekretær. Endvidere havde hun indført ugemøder for hele personalet og var derpå gået i gang med at udrede alle de problemer, der følger med uigennemsigtigt og enevældigt lederskab. Det var kun takket være Leilas stædige arbejde, at Medpax med nød og næppe havde klaret den ekstraordinære regnskabsrevision, de havde fået på halsen oven på en skarp kritik fra det svenske indsamlingsnævn. Ansættelsen af den dygtige psykolog havde med andre ord været en genistreg fra den, måtte det indrømmes, stadig noget fortumlede bestyrelses side.

”Undskyld, jeg er så sent på den,” sagde Isobel til Leila, da de to ældre kvinder var færdige med at udveksle kolde blikke. ”Det var rent kaos på jobbet.”

Blanche sagde ingenting, men Isobel vidste alligevel præcis, hvad hun tænkte. At Isobel åbenbart elskede kaos, og at hun kun havde sig selv at takke, hvis hun ikke kunne klare det. Tavs kritik var Blanches speciale.

Det var Henri Pelletier, Isobels morfar, der havde grundlagt Medpax i 1984. Deres første hovedkontor havde ligget i Paris, og der fandtes stadig en søvnig administrativ enhed i en gammel udlejningsejendom i udkanten af den franske hovedstad. Isobel havde været der så sent som i vinter, truffet de to ansatte damer, drukket fransk kaffe og lyttet til historier fra de gode gamle dage. Morfar Henri havde været en strålende læge, forud for sin tid, engageret i at forbedre levevilkårene for ’de sorte’ i de afrikanske lande, som var eller havde været franske kolonier. Den humanitære organisation Medpax var vokset frem af dette engagement. At hans datter skulle følge i hans fodspor, blive kirurg og styre Medpax, havde givet sig selv. At Isobel havde valgt en noget anderledes vej – et andet medicinsk speciale og andre måder at engagere sig på – var stadig et samtaleemne, der var farligere end et afghansk minefelt. 

”Du er ikke for sent på den,” sagde Leila og bragte Isobel tilbage til nuet. ”Vi skal først lige til at begynde. Tak for besøget, Blanche, pas på dig selv. Hej hej.”

Det var en markering, og Isobel holdt vejret. De senere års sammenstød mellem Blanche og Leila var aftaget i styrke, men fjendskabet mellem de to kvinder lå stadig lige under overfladen, og det var ikke altid, man turde håbe på at slippe for en scene. Men Blanche tog bare sin poststak, sagde køligt farvel og forsvandt ud ad mahognidøren.

Leila kiggede stadig på Isobel. De mørke øjne så ud, som om de havde set det meste, hvad menneskelig svaghed angik, og stadig ikke kunne beslutte sig for, om tilværelsen var en komedie eller en tragedie. ”Skal vi starte?” Hun åbnede døren til mødelokalet, hvor størstedelen af Medpax’ lille og hovedsageligt ulønnede styrke ventede. Asta fulgte efter. Isobel hilste efter tur på Medpax’ økonomiansvarlige, Thea Nilson, to kortklippede statskundskabsstuderende, som var i praktik hos dem, og som åbenbart begge to hed Katarina, og fru von Fersen, en blåhåret kvinde, som stod for alle indsamlinger samt alle de frokoster, middage og gallabegivenheder, der var en stor (alt for stor efter Isobels mening) del af Medpax’ virksomhed. Isobel satte sig ned. Generelt syntes hun, at møder var et frygteligt spild af tid, men de nyindførte ugemøder havde vist sig overraskende givtige, og nu så Isobel faktisk frem til at træffe ligesindede og snakke om bistand, feltarbejde og fremtid.

Sven, en kirurg med hestehale og cowboystøvler, sluttede sig til dem, og efter ham kom Lin-Lin, den folkesundhedsforsker, det var lykkedes Leila at hverve eller stjæle – afhængig af hvem man spurgte – fra Læger uden Grænser. Dermed var Medpax’ personale fuldtalligt. 

Mens Leila ridsede dagsordenen op, rakte Lin-Lin ud efter mariekiksene på bordet. De to Katarinaer tog notater som gale, og Isobel, der ikke havde nået at få noget at drikke hele dagen, rakte ud efter vandkaraflen.

De gennemgik spørgsmål omkring ferieskemaer og udlæg, men endte derefter i en diskussion om bistandsetik, der udviklede sig til en ophedet meningsudveksling mellem Sven og Asta. Isobel indskød sine synspunkter, når de højlydt blev efterspurgt, og mærkede, hvordan trætheden oven på en lang arbejdsdag blev erstattet af energi og begejstring. Hun elskede det her. De passionerede diskussioner. Bestandigt at sætte spørgsmålstegn ved det, de foretog sig.

Asta havde rejst sig op og talte om moral og ansvar, så kinderne glødede. Isobel nikkede samstemmende. Bistand og feltarbejde måtte aldrig blive en hobby for rige hvide vesterlændinge med dårlig samvittighed.

”Det handler om moderne humanitært arbejde,” sagde Asta. ”At se dem, der bor i disse lande, som kompetente individer.”

”Men det handler også om årtiers erfaring,” sagde Sven.

”Isobel?” Asta vendte sig mod hende. ”Holder du ikke med mig?”

Isobel vidste, at hun havde en slags særstatus. I en verden, hvor ens værdi afhang af, hvor mange og lange opgaver man havde været på, var hun tæt på at være eneståede. Der var ikke mange, der havde været i felten så mange gange som hun, og det alene gav hende pondus. Men alle på Medpax vidste også, at moral og etik var emner, Isobel brændte for, som hun forsvarede og nægtede at gå på kompromis med.

”Det er ikke nok bare at ville hjælpe. Vi må også gøre det rigtige.”

Asta nikkede, men Sven fnøs.

”Der kan ikke altid skelnes mellem rigtigt og forkert.”

Egentlig holdt Isobel også med kirurgen. Sommetider var der ikke andet end forkert og endnu mere forkert at vælge imellem. Hvor mange mennesker havde hun ikke set dø i Liberia? Hvor mange børn var der, hun ikke havde kunnet redde eller bare nå frem til dernede? Det havde været som at befinde sig i skærsilden. Feltarbejde var aldrig let – hele pointen med at rejse ud var jo at tage til jordens værste steder og hjælpe menneskene der. Men Liberia havde været et helvede i sin helt egen liga.

”Det, jeg mener, er, at vi i enhver given situation må tænke grundigt over, hvad det er, der driver os,” sagde hun. ”Det er nemt at træffe impulsive beslutninger, fordi de føles rigtige lige nu og her. Men vi må altid tænke på, hvilke konsekvenser vores beslutninger vil få på lang sigt.”

”Det kan føre til fandens kolde beslutninger.”

Isobel var enig. Grænsen mellem rationalitet og umenneskelighed var ikke altid nem at trække, allermindst for hende selv. Havde Sven ret? Ledte store indre krav om moral og integritet til følelseskulde? Isobel ville ønske, hun kendte svaret.

”Vi skal nok få lejlighed til at tale mere om det her,” sagde Leila og kiggede på Sven. ”Måske når du kommer tilbage fra Tchad?”

I Medpax’ glansperiode havde man drevet tre børnehospitaler, et i Tchad, et i Congo og et i Cameroun. I årenes løb var to af hospitalerne blevet overtaget af staten i de respektive lande. Isobel anså det for en god ting – i hendes øjne var det kun naturligt og ønskværdigt– men Blanche havde taget det som en personlig fornærmelse. Det gjorde Blanche ofte. Men uanset hvad havde Medpax nu kun et børnehospital tilbage. Det blev kørt af lokalt medicinsk personale, enkelte frivillige og sommetider feltlæger fra andre hjælpeorganisationer, men drevet af Medpax. Der var ingen herfra, der havde været der siden i efteråret, men nu var planen, at Sven skulle rejse derned, danne sig et overblik over, hvilke tiltag der var brug for i fremtiden, og udarbejde en formel handlingsplan.

”Ja, nu vi taler om det,” sagde Sven langsomt. ”Så kan jeg ikke tage af sted alligevel.”

Tavsheden bredte sig omkring bordet.

”Hvorfor ikke?” spurgte Isobel til sidst. Hun forsøgte at undgå at lyde anklagende, men feltlæger, der kunne tage til børnehospitaler i Tchad, hang ikke ligefrem på træerne. Det var hende selv, der havde været der i efteråret, inden hun hastede videre til Liberia, og hun vidste, at der var brug for Sven. Nogen måtte skaffe sig et overblik over stedet.

”Min kone vil ikke have, jeg tager af sted.”

Leila lagde hovedet på skrå. ”Ligger det helt fast?”

”Jeg er ked af det, men det står ikke til at ændre. Jeg fik et ultimatum, og jeg er nødt til at prioritere mit ægteskab.”

Den kyniske del af Isobel spekulerede over, hvorfor Sven, der var kendt for at have været i seng med stort set hver eneste kvindelige sygeplejerske, han nogensinde havde mødt, nu mente, at han var nødt til at prioritere sit ægteskab, men hun sagde ikke noget. Det var jo trods alt hans beslutning, hvorvidt han ville tage af sted eller ej.

Leila sukkede. ”Jeg må se, om jeg kan finde en anden løsning, så. Men der er en anden sag, jeg gerne vil diskutere.” Hun tog imod det propfulde ringbind, Asta rakte hende. ”Vi har problemer med en af vores økonomiske støtter. Alvorlige pengeproblemer.”

Fru von Fersen, den indsamlingsansvarlige, der hidtil havde siddet og studeret sine sølvlakerede negle, så alvorligt på dem alle. Leila delte papirer fulde af talkolonner ud, og Isobel og de andre løb dem igennem. Isobel rynkede panden. Hun var ikke nogen økonomisk ekspert, men …

”Det ser ud til at være en stiftelse af en slags.” Hun så op. ”Er vi så afhængige af dem? Af en enkelt giver?”

Leila nikkede bekræftende. ”Det er vi nu. De har doneret mange penge, men er nu holdt op. Vi mistede en del andre støtter, inden jeg kom til, som I ved. Siden da har vi fået afslag på flere ansøgninger og har derfor ikke kunnet rette op på tingene.”

Leila havde reddet det, der reddes kunne, da hun trådte til, men faktum var, at Blanche med årene var blevet dårligere og dårligere til at pleje de vigtige relationer til Medpax’ støtter. Isobel vidste naturligvis, rent rationelt, at det ikke var hendes skyld, men hun vred sig alligevel forlegent. Mor var blevet stadig hårdere og mere kompromisløs, i takt med at hun blev ældre, og fornærmede ofte folk. Burde Isobel have anet, hvor slemt det stod til? Hvis Isobel havde gjort, som mor ønskede – hvis hun havde engageret sig mere i Medpax – ville hun have kunnet gribe ind langt tidligere. Hun stirrede ned på sine renskrubbede, fregnede hænder. Indimellem var det, som om alting endte galt, ligegyldigt hvad hun gjorde.

”Vi havde ikke råd til at miste dem. Jeg ved ikke rigtig, hvorfor de trak deres støtte. Der er ingen, der ringer tilbage til mig, selv om jeg har lagt adskillige telefonbeskeder til dem.”

Navnet på stiftelsen sagde hende ikke noget, men adressen var en af Stockholms dyreste, så måske syntes de bare ikke, det var umagen værd at ringe tilbage til en psykolog hos en lille humanitær organisation.

Isobel fortsatte med at tyde talkolonnerne. ”Men hvornår holdt de op?”

”Lige inden jul.”

Da havde hun været i Liberia. Havde set flere døde mennesker, ødelagte lokalsamfund og traumatiseret sygeplejepersonale, end hun orkede at tænke på. Hun havde arbejdet i flygtningelejre med folk ramt af krige og naturkatastrofer, siden hun var teenager. Men Liberia … Der var gået uger, før hun blev fri for de værste af mareridtene.

”Du skulle have sagt noget. Hvad hedder han eller hun?”

”Hvem?”

”Personen bag stiftelsen.”

”Her,” sagde Leila og satte fingeren på et navn i mappen. ”En mand. Alexander De la Grip.”

”Det er løgn,” sagde Isobel vantro.

Leila så op. ”Ved du, hvem det er?”

Samtidig udvekslede Thea, Lin-Lin, Katarinaerne og Asta lange, sigende blikke. Isobel gik ud fra, at de vidste nøjagtig, hvem den unge jetsetkendis Alexander De la Grip var.

Bedst klædte ungkarle. Rigeste svenskere under tredive. Verdens hotteste mænd – Isobel havde mistet overblikket over, hvor mange lister hun havde set hans navn på. Hvor mange skandaleblade han havde optrådt i. Ikke fordi hun nogensinde ledte efter hans navn – hans tilværelse var nærmest bare en lang, frastødende føljeton i pressen.

”Ja,” svarede hun kort. For hun og Alexander De la Grip havde jo desuden deres egen lille historie.

De havde mødt hinanden ved et tilfælde sidste sommer. Hun havde rejst meget i den periode – New York, Skåne, Tchad. Og så Liberia. Han havde flirtet med hende, og hun havde bedt ham skride ad helvede til.

Hun gned sig træt i panden. Muligvis flere gange. Faktum var, at hver gang Alexander havde snakket med hende, havde hun været ubehøvlet mod ham, det skulle hun være den første til at indrømme. Men det var, som om hele hans person havde irriteret hende. Det berusede blik, hele hans primadonnatilværelse. Kunne han virkelig være så nem at fornærme? Dumt spørgsmål, selvfølgelig kunne han det – hans ego var vel sartere end et nedsat immunforsvar. Hun havde krænket ham, og så var han taget hjem og havde sløjfet støtten til Medpax som hævn. Så enkelt var det vel.

Leila så granskende på hende hen over sit sorte brillestel. ”Kunne du snakke med ham? Få ham til at skifte mening, måske over en frokost?”

Isobel pillede ved papiret. ”Jeg kan vel forsøge,” sagde hun modvilligt. Der var intet usædvanligt ved at lave frokost-, middags- eller endda morgenmadsaftaler med potentielle støtter. Hun havde gjort det masser af gange før og vidste, at hun var dygtig til at tale for sig, vidste, at folk blev imponeret over hende. Men tanken om at lefle for sådan en forkælet overklassedreng gav hende næsten kvalme.

”Tager du dig af det så?”

Isobel tænkte på, hvad hun i virkeligheden kunne tænke sig at gøre med sådan en nærtagende playboy, men hun lagde ansigtet i neutrale folder, sendte Leila et roligt blik og sagde:

”Selvfølgelig.”

”Godt. For hvis vi ikke snart får flere penge, er vi på den. Så kommer vi til at lukke Medpax inden sommer.”

De andre ved bordet udvekslede urolige blikke.

”Du overdriver,” sagde Isobel.

Leila havde en forkærlighed for det melodramatiske. Så galt kunne det vel ikke være fat?

Leila gjorde en bevægelse mod papiret. ”I må gerne dobbelttjekke, men det har jeg allerede selv gjort. Uden penge bliver der ikke mere hjælpearbejde. Det er simpel matematik.”

 

Da Leila havde afsluttet mødet, og de andre var begyndt at sive ud af lokalet, vendte hun sig mod Isobel. ”Har du fem minutter mere?”

Døren lukkedes, og de var alene.

”Ja?” sagde Isobel.

Leila studerede hende en stund. ”Jeg ville bare tjekke, hvordan det egentlig går med dig.”

Isobel lagde hånden på bordet, trommede let med fingrene og holdt derpå brat op igen. ”Fint,” sagde hun. Det var stort set sandt.

”Hvordan går det med søvnen?”

Isobel betragtede hende mistænksomt. ”Er det her en psykologisk vurdering?”

Leila fortrak ikke en mine. ”Har du brug for sådan en?”

Isobel tvang sig til at sidde stille, ikke at vise den mindste smule psykomotorisk uro. Hun åndede ind. Og ud. Der var lugte og billeder, hun stadig ikke kunne lukke ude. Men de første uger efter hjemkomsten var de værste, og hun havde været hjemme i tre måneder nu. Livet var stort set, som det plejede.

”Jeg er holdt op med sovepillerne. Alting går den rigtige vej.”

De sad tavse et øjeblik.

”Vi har virkelig brug for nogen på børnehospitalet nu, det ved du præcis lige så godt som jeg,” sagde Leila til sidst.

Isobel havde vidst, at det ville komme. ”Jeg er ikke børnelæge.” Men det var en latterlig indvending, og de vidste det begge to. Med det, hun kunne, den erfaring, hun havde, var der ikke et hospital i verden, der ikke ville have gavn af hende.

”Du kan vel tænke over det?”

”Ja.”

”Og mens du tænker over Tchad, kan du vel tænke over Skåne også?”

Det var lykkedes Isobel helt at fortrænge den sag. Medpax skulle deltage i et stort velgørenhedsarrangement et eller andet sted ude på landet i Skåne. Rige mennesker, erhvervsrepræsentanter, politikere og diverse overklassetyper skulle mødes på et eller andet fornemt gods. Der skulle de mingle, drikke god vin, spise dyr mad og forhåbentlig lade sig overtale til at donere en masse penge.

”Er det ikke nok, at jeg smører De la Grip?”

”Men alle elsker dig jo, Isobel. Tredje generation af Medpax, strålende indsats for verden og alt det dér. Og så er du ung og kvinde – det sælger altid. Tænk på, hvor mange penge vi kan få ind, hvis du tager med.”

”Er det her ikke følelsesmæssig afpresning?”

”Helt afgjort,” sagde Leila. Hun bankede med pegefingeren på papiret med tal. ”Men hvis du ikke løser det med Alexander De la Grip, bliver det alligevel bare som at sætte plaster på et åbent sår. Vi har brug for at bygge en buffer op, sikre os regelmæssige bidrag.”

Så det var altså meningen, at hun først skulle krybe for en af verdens mest amoralske mænd og derpå tage til Skåne og lefle for endnu flere rige mennesker. Nu havde hun for alvor kvalme.

”Klarer du det, Isobel?”

”Ja.”

Hun klarede det, eftersom hun klarede stort set hvad som helst. Men hun tænkte, at hun måske alligevel ville have foretrukket at blive i Liberia.
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Alexander skjulte en bøvs bag hånden.

Han havde monstrøse tømmermænd.

Teknisk set var han nok stadig fuld.

Han trak vejret dybt. To døgn med vodka, cocktails og champagne kombineret med jetlag havde vist sig at være for meget til sidst. Føj for den. Han havde ikke haft det så skidt, siden han var tretten, og Åsa Bjelke viste ham, hvordan man mest effektivt tømte forældrenes barskab.

Han strakte sig på kontorstolen. Han var iført jakkesæt, men havde ikke orket at finde et slips og slet ikke at knappe skjorteknapper, så han havde kun T-shirt på under jakken. Blikkene hos de fire midaldrende mænd, der betragtede ham fra den anden side af mødebordet, var fulde af modvilje. 

Han lagde en håndflade mod bordet, håbede, at den kølige overflade ville stabilisere ham en smule.

”Skal vi se at komme i gang?” spurgte han og sank.

En af mændene tog en mappe frem, de øvrige fulgte trop med deres egne mapper og papirer, og snart var bordet foran Alexander dækket af Vigtige Papirer. Dette var hans bankfolk og jurister, med andre ord de mænd, der tog sig af den svenske del af hans anselige formue. De var arbejdsomme og ansvarlige samfundsborgere, og efter deres minespil at dømme satte de slet ikke pris på, at Alexander havde tvunget dem herhen til stiftelsens rummelige kontor. Hans stiftelse lå på Smålandsgatan midt på Norrmalm. For en time siden havde han sendt dem en sms, hvori han beordrede dem alle til at samles her, så han ikke, som planen ellers havde været, skulle tage rundt til deres forskellige kontorer. I sin nuværende tilstand ville Alexander ikke have klaret turen helt til Öfvre Östermalm og da slet ikke til fire forskellige adresser. For fanden, det var knap nok lykkedes ham at nå hertil, selv om stiftelsen nærmest lå i kravleafstand fra hotellet.

Nu sad de så der og så ud til at have slugt alt fra citroner til fluer. Men han ville skide på, om han havde lavet uorden i deres kalender. De kunne altid sige op, hvis de var utilfredse.

”Sig endelig til, hvis jeg har misforstået noget, men betaler jeg jer ikke et honorar for jeres ydelser, der ligger et eller andet sted mellem skandaløst og astronomisk højt?” spurgte han køligt.

Han fik rynkede pander og sammenpressede læber til svar.

”Ja, undskyld,” sagde han til fyren til venstre. Alexander kunne ikke huske, hvad han hed. ”Men jeg tænkte, at vi måske kunne skære lidt ned på fjendtligheden et øjeblik. Måske endda fremtvinge et falsk smil eller to?”

Mændene rykkede sig nervøst på stolene, og han bestemte sig for at give dem alle sammen sparket, hvis de ikke adlød. Bankfolk gik der tretten af på dusinet.

Mændene skottede usikkert til hinanden. Læber blev krænget tilbage, ansigtsmuskler strammet, tænder blottet.

Alexander sukkede, orkede nok ikke at gøre alvor af det, når alt kom til alt. Han rystede på hovedet. ”Lad os bare få det her overstået.”

Det bankede på døren, og en kvinde trådte ind med en bakke. Kaffe, Herren være lovet. Hun skænkede op i tynde porcelænskopper fra en sølvkande og stillede en skål frem med de der små runde mintchokolader i kulørt cellofan, som var det værste, Alexander vidste. Var der virkelig nogen, der spiste dem? Han tog imod en kop, mens mændene fandt penne frem og begyndte at sortere papirer efter et eller andet bestemt system. Alexander drak sin kaffe og så dystert på de bunker, han tydeligvis forventedes at skrive under på. Den største var næsten ti centimeter høj.

”Vi skal bruge din underskrift på dem her,” sagde en af mændene og pegede på papirbjergene. ”Jeg er bange for, at jeg må insistere,” tilføjede han, som om han fornemmede, at det eneste, Alexander havde lyst til, var at rejse sig, gå ud ad døren og ikke komme tilbage. Han vidste ikke, hvorfor han hadede det her så meget. Hjemme i New York havde han fuldt styr på sine forretninger. Måske var det, fordi disse mænd med deres anklagende blikke mindede ham om hans far, en mand, der systematisk havde kritiseret og nedbrudt ham gennem hele opvæksten. Måske holdt han bare ikke ud at have noget med svensk erhvervsliv at gøre. Han havde været nødt til at lægge afstand til Sverige efter det, der var hændt sidste sommer – og han havde gjort det ved at stikke hovedet i busken og ignorere sine pligter. Nu betalte han prisen for det.

”Jamen hit med dem så,” mumlede han vrantent.

Bistert bøjede han sig over bunkerne og gav sig til at skrive under. På papir efter papir.

”Skriv her, her og her,” kørte som en anden båndsløjfe.

Investeringer. Udbetalinger. Fuldmagter.

Da klokken nærmede sig frokost, og de stadig ikke engang var nået halvvejs, tænkte Alexander, at han måtte have noget andet at drikke end kaffe, måtte indånde anden luft end den i mødelokalet.

”Vi tager lige ti minutter,” sagde han og forlod i en fart lokalet, lukkede øjnene og trak vejret dybt. Han ville ønske, han kunne sige, at det føltes skønt at få taget fat på det her, at kaffen havde hjulpet på tømmermændene, men … Han åbnede øjnene og fik øje på en høj, rødhåret kvinde, der stod med ryggen til ham. Hun gestikulerede ad kvinden bag receptionsskranken.

”Men jeg kan ikke uden videre give hans nummer ud,” hørte han receptionisten sige, da han nærmede sig dem. Hendes stemme lød irriteret, som om hun gentog noget, hun allerede havde sagt flere gange.

”Men er han i Stockholm, kan du ikke sige mig det i det mindste? Jeg har mailet ham, men får ikke noget svar. Kommer han til Sverige? Ved du, hvordan jeg i givet fald kan få fat på ham? Det må vel kunne lade sig gøre at få fat i ham.”

Alexanders øjne blev smalle. Han havde hørt den stemme før.

Receptionisten løftede blikket, fik øje på Alexander og sendte ham et advarende øjekast. Men den rødhårede måtte have bemærket det, for hun vendte sig om, og han genkendte hende øjeblikkelig.

Isobel Sørensen.

Minsandten. Det trak i mundvigene. Det her var meget sjovere end at skrive under på papirer, tænkte han og gik helt hen til receptionen. Selv tæt på var Isobel lige så lækker, som Alexander huskede. Bortset fra at lækker ikke var den rigtige betegnelse. Isobel Sørensen var smuk. På samme måde som ildebrande og eksplosioner og katastrofer var smukke. Han sendte hende et bredt smil, og efter et øjebliks tøven smilede hun tilbage, et høfligt smil, som ikke på nogen måde nåede hendes øjne.

”Jeg har forsøgt at få fat i dig,” sagde hun og rakte hånden frem. Han fik et fast håndtryk, inden hun trak den til sig igen og så granskende på ham. Han modstod trangen til at stryge hånden over skægstubbene. Nu ville han ønske, at han alligevel havde barberet sig.

”Jeg har mailet dig. Jeg kom forbi for at forsøge at skaffe dit telefonnummer. Du er umulig at få fat på.”

”Men det lykkedes dig jo trods alt.” Det var ikke så mærkeligt, at hun ikke havde fået fat i ham. Alle mails til stiftelsen gik direkte fra indbakken til en mailfolder, han ikke havde åbnet i … Han vidste ikke engang hvor længe. Han havde sikkert hundredvis af ulæste beskeder der. ”Det er okay,” sagde han beroligende til receptionisten, inden han vendte sig mod Isobel igen. Han skruede charmen på. ”Jeg anede ikke, at du var så ivrig efter at se mig. Hvad kan jeg hjælpe dig med?”

Noget glimtede i hendes øjne.

Døren til mødelokalet gik op. ”Alexander?”

For fanden, han havde allerede fortrængt sine dystre økonomilakajer.

”Vi må fortsætte efter frokost,” råbte han affærdigende til manden, der stak hovedet ud. ”Jeg er nødt til at tage mig af det her.” Han var oprigtigt nysgerrig efter at finde ud af, hvad Isobel Sørensen mon ville ham. Ikke fordi han havde skænket hende en tanke det sidste halve år, men han huskede hende glimrende. Havde nogen spurgt ham, hvad han troede, Isobel syntes om ham, ville han have svaret: Hun er en af de få kvinder, der ikke er faldet for min charme – det er helt ubegribeligt. De gange, de havde mødtes, havde Isobel været enten afvisende, fjendtlig eller direkte ubehøvlet. Det var selvsagt helt uimodståeligt. Han sendte receptionisten et spørgende blik. ”Er der et lokale, vi kan sidde i?” Han kiggede på Isobel. ”Kaffe?”

”Nej tak.”

Receptionisten gik forbi på klikkende hæle, og Alexander slog høfligt ud med hånden og lod Isobel gå foran. Sådan var han naturligvis opdraget – det sad i rygmarven, og han kunne ikke være uhøflig over for en kvinde, om han så forsøgte på det. Men det gav ham også en udmærket mulighed for at studere Isobel bagfra. Han betragtede vindjakken, hestehalen og de lange ben. Hun havde mudderstænk på de uformelige bukser, og der gik et øjeblik, før det gik op for Alexander, at det måtte være cykelstænk. Hvornår havde han cyklet sidst? Og så flade, praktiske sko til. Det var noget af det mest usexede, han længe havde set, og han spekulerede på, om han bare havde bildt sig ind, at hun var så attraktiv. Isobel satte sig ned, og nej, han havde ikke bildt sig noget som helst ind. Han kunne ikke huske, hvornår, om nogensinde, han havde set en så smuk kvinde. Han ville give hvad som helst for at se hende i en stram kjole. Eller allerhelst nøgen, selvfølgelig. Under alle hendes lag af knitrende nylon, praktisk tøj og fornuftige farver, fandtes der helt sikkert massevis af interessante kurver og spændende hemmeligheder. Han satte sig ned. Dagen, der var begyndt så trist, var med ét blevet gevaldig meget bedre.

Isobel lagde de lange ben over kors, og han kunne ikke lade være med at tænke på, hvordan de mon så ud. Stærke sikkert, hvis hun cyklede til hverdag. Hun så opfordrende på ham. Hvad i himlens navn kunne hun være ude efter? En tanke slog ned i ham. Han havde vel ikke været i seng med hende? I guder, det ville han vel kunne huske, ville han ikke? Han søgte febrilsk i hukommelsen og hørte hende derfor ikke, da hun begyndte at tale.

”Undskyld,” sagde han. ”Gider du sige det igen?”

Hun glippede med øjnene. Hendes ansigt var fattet, men noget ulmede i hendes øjne. Det forsvandt dog lige så hurtigt, som det var dukket op, som om en følelse ved et uheld havde revet sig løs derinde, men bestemt var blevet gennet tilbage på plads. Hun begyndte forfra, langsomt og overdrevent tydeligt denne gang, som om Alexander var et barn.

”Du har naturligvis ret til at gøre, lige som du vil. Det er dine penge, det ved jeg godt. Men jeg vil gerne sige undskyld. Og jeg håber også, at du kan se den store sammenhæng her. At din beslutning har konsekvenser for mange flere end mig. At det handler om mennesker af kød og blod.”

Alexander kløede sig i panden. Isobel kunne lige så godt have talt et uddødt sprog, så lidt forstod han. 

Han åbnede munden, men lukkede den så igen, da hun fortsatte: ”Det er intet mindre end en katastrofe for dem, der rammes. Det, der skete mellem os – ja, som jeg sagde, ville jeg ønske, jeg kunne gøre det ugjort. Men det er alvor, ikke mindst for børnene. Jeg overdriver ikke, når jeg siger, at det er liv og død, det handler om.” Hun tog en mappe frem, begyndte at lægge billeder ud på bordet, af underernærede børn og noget, der lignede hospitalssenge, og papirark med tal i kolonner.

”Isobel …” begyndte Alexander, men måtte så rømme sig. ”Du må altså have mig undskyldt – jeg har haft en hæslig morgen, og jeg er ikke rigtig med.”

Hun lagde hænderne i skødet og så længe på ham. Så tog hun en dyb indånding. To lyserøde pletter havde vist sig på hendes kinder. En rynke var dukket op mellem øjenbrynene, der for øvrigt var helt fascinerende. Ildrøde mod den lyse pande. Hun var virkelig en skønhed, og han kunne se sig selv ankomme med hende under armen til en af klubberne i New York. Eller, endnu bedre, Isobel under ham, i hans seng eller på et dyreskind. Satans også, nu havde hun igen sagt noget, han ikke havde hørt. Han tvang sig til at fokusere.

”Vi er helt afhængige af vores økonomiske støtter.”

”Okay,” sagde han, men uden at fatte, hvad det havde med ham at gøre. Han blinkede, ønskede, at det var lykkedes al den koffein, han havde hældt i sig, at sprede tågerne i hans hjerne. ”Så hvis jeg forstår dig ret, mangler der penge et eller andet sted?” opsummerede han, men allerede mens han sagde ordene, mærkede han, at der var noget helt afgørende, han havde misforstået.

Isobel blinkede gentagne gange med øjnene. Et anspændt drag viste sig om hendes mund og fik det sidste af hendes professionelle mine til at falme bort. ”Lad mig gentage det vigtigste,” sagde hun sammenbidt. Hun kastede sig ud i en ny enetale om hungersnød og børn og penge.

Denne gang gjorde Alexander et alvorligt forsøg på at følge med. Uanset hvad Isobel troede om ham, så var han faktisk ikke tumpet. Og til sidst lykkedes det ham at dechifrere det, hun sagde.

”Vi gav din organisation penge. Og nu er vi holdt op. Og du er … øh … oprørt,” konstaterede han til sidst.

”Jeg ved, at du gjorde det for at hævne dig. Men jeg …”

”Hævne mig?” afbrød han. Det var virkelig ikke let at følge med.

”Ja, du ved. Fordi jeg …”

Her rødmede hun faktisk lidt. Var det langt ude at tænde på en kvinde, der rødmede? Men hun lignede jo en forbandet amazone, og sårbarheden gjorde hende endnu mere sexet.

”Fordi jeg ikke var videre høflig.”

”Ikke videre høflig? Åh, du mener den gang, du bad mig go fuck myself?” spurgte han hjælpsomt. ”Eller den gang du vendte mig ryggen i Arlanda? Eller da du lod, som om du ikke forstod svensk? Undskyld, men det er sket så mange gange, at jeg ikke er helt sikker på, hvilken af dem det er, du mener.”

Nu havde hun fået røde striber op langs halsen. Hun havde en næsten gennemsigtig hud, hvid som silke og fløde, overstrøet med gyldne fregner.

”Så anledningen til, at du står her og råber ad mig ….” fortsatte han.

”Jeg råber ikke,” afbrød hun.

”Anledningen til den her samtale er: Du sagde noget grimt, jeg blev skidesur, strøg donationerne til din hjælpeorganisation og har dermed forårsaget massedød blandt børn i Afrika,” sammenfattede han.

”Ikke Afrika. Tchad.”

”Var det der, du skulle hen, da vi stødte på hinanden i Arlanda?”

”Ja.”

”Den gang sagde du Afrika,” påpegede han.

”Jeg tænkte, du ikke vidste, hvor Tchad lå,” sagde hun surt.

”Hm,” sagde han.

Det meste af det, hun havde fortalt, lød helt ubekendt, men hvad vidste han. En stor del af det seneste halvår stod temmelig tåget for ham.

”Medpax gør et umådelig vigtigt stykke arbejde i Tchad. Men vi er en lille organisation og dermed sårbare. Jeg er virkelig ked af, hvis jeg krænkede dig. Jeg viser dig gerne, hvordan vi arbejder.” Hun begyndte at trække flere mapper op af sin lærredstaske, og Alexander holdt afværgende hænderne op.

”Åh nej,” stønnede han. ”Ikke flere papirer.”

Hun holdt inde og sendte ham et skævt smil.

”Vil du i det mindste tænke over det, jeg har fortalt?”

”Helt bestemt.”

Hun så mistænksomt på ham. ”Det er virkelig vigtigt.”

”Jeg skal nok, sagde jeg jo,” vrissede han.

Måske var det, fordi han lige havde tilbragt en hel formiddag med at blive foragtet af fire mænd, hvis familier han formodentlig forsørgede. Måske var det bare, fordi han ikke var vant til kvinder som Isobel. Men det snurrede i hans hoved, og han begyndte at få nok af al den fjendtlighed.

Han var ikke kommet til Stockholm for at blive forulempet af folk, som han ikke selv havde gjort noget. Ikke med vilje i hvert fald.

”Medpax har startet flere vaccinationsprogrammer. Vi gør et utrolig vigtigt stykke arbejde – imod malaria, imod underernæring. Vi har …”

”Isobel, jeg skal nok,” afbrød han. Hvis han hørte et ord til om døende børn og heroiske læger, ville han eksplodere.

”For det her er ikke noget overfladisk hobbyprojekt. Vores læger gør en enorm forskel. Du er nødt til at forstå, at …”

Alexander strakte sig i stolen. Han lagde en hånd på bordet og sendte hende et blik. ”Sagen er, at jeg ikke er nødt til noget som helst.” 

Han var stadig ikke fuldstændig sikker på, hvad det her handlede om – han var jo for pokker stadig fuld – men han begreb da så meget som, at det formentlig handlede om en bunke penge, som denne tilkæmpet høflige læge ville have ham til at give sig. ”Jeg skal nok undersøge sagen, som jeg allerede har sagt flere gange.” Han havde lyst til at tilføje, at det faktisk var klogt ikke at vise sin foragt så tydeligt for de mennesker, som man sad og forsøgte at få penge ud af, men han orkede det ikke.

”Jeg mener nu alligevel, at …” begyndte hun.

”Tak, det er rigeligt,” sagde han kort, rejste sig op og var nødt til at blinke for at klare svimmelheden. Han burde nok spise noget. ”Jeg ringer til dig,” meddelte han, så bestemt han kunne.

Hun så ud, som om hun ville sige noget mere, men så samlede hun bare sine papirer sammen, stoppede dem ned i sin falmede taske og rejste sig op.

”Tak, fordi du tog dig tid,” sagde hun og rakte hånden frem igen.

Alexander tog den og trykkede den fast, men fik pludselig en bizar lyst til at løfte hendes hånd op til munden og kysse den. Han nøjedes med at kigge ned på deres hænder, da de mødtes. Hun havde lange fingre, kortklippede negle, ingen smykker. Kompetente lægehænder.

”Jeg ringer til dig,” gentog han.

Hun trak hånden til sig og gik hen imod døren med den slidte taske over skulderen. Vindjakken hvislede svagt.

Han skyndte sig hen for at åbne og holde døren for hende.

Hun sendte ham et langt blik, og selv om hun ikke sagde noget, læste han i de grå øjne – samme farve som en overskyet novemberdag – at hendes allerede begrænsede agtelse for ham var sunket yderligere oven på dette møde. Af en eller anden grund generede det ham.

”Farvel igen, Isobel,” sagde han lavmælt.

Hun forsvandt uden et ord mere, og han så længe efter hende.
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Isobel gik ud for at hente sin næste patient, en kvinde på hendes egen alder, som dels havde problemer med søvn og stress, dels med sin mor. Det sidste kunne hun nok selv have lidt brug for hjælp med, tænkte Isobel, mens hun lyttede til patientens beretning. Hun spekulerede på, om hun skulle skrive en henvisning til en psykolog, men besluttede sig for at vente i første omgang, samtidig med at hun konstaterede, at hun, uanset hvor hårdt hun prøvede på det, ikke kunne blive den frygtelige fornemmelse kvit, at hun ikke havde håndteret gårsdagens møde med Alexander De la Grip videre godt.

Hun skrev en recept ud, ordinerede mindre interaktion med moren og tog derefter imod næste patient. Men uanset hvor meget hun end forsøgte at koncentrere sig om arbejdet, kunne hun ikke slippe den ubehagelige følelse af, at hun havde klokket i det med stiftelsen. Godt og grundigt. 

Hvordan havde det overhovedet kunnet ske, spurgte hun sig selv, mens hun tog blodtryk og udskrev mavesårsmedicin. Hun, der var kendt for sin smidighed og sit gode håndelag. Det var hende, man gav alle de hysteriske og krævende patienter til; det var hende, der beroligede oprørte sygeplejersker; hende, der aflastede feltarbejdere og plejede at holde forelæsninger på lægeuddannelserne om vigtigheden af sociale kompetencer. Og så troppede hun op hos Alexander De la Grip og teede sig som en muggen teenager. På hans flotte kontor. På hans eksklusive stiftelse, hvis velvilje Medpax var afhængig af for at kunne overleve.

Hvad var det for et ord, der bedst beskrev hende?

Torskedum.

Men hun var blevet nervøs. Alexander havde været så lækker, at det næsten var umuligt at fatte. Der var ingen, der havde ret til at se så godt ud – det var nærmest overnaturligt. Trods både uglet hår, ru skægstubbe og krøllet jakkesæt havde han været så appetitlig, at hun havde haft svært ved at kigge på ham uden at rødme. Og så var Alexander De la Grip desuden, for at føje spot til skade, både adelig og rig. Ikke bare almindelig rig, men rig-rig. Ikke fordi hun nogensinde havde bildt sig ind, at livet var retfærdigt, men helt ærligt, hvordan kunne det være så himmelråbende uretfærdigt? Dråben, der havde fået bægeret til at flyde over, var, at han havde haft rødsprængte øjne og lugtet slemt tømmermandsramt. Han havde formastet sig til at stå der på sin stiftelse med folk vimsende rundt omkring sig og se ud, som om han ikke havde lavet andet end at feste den sidste uge, mens hun havde sloges for at redde Medpax. Det var bare for meget. Så hun havde ladet sig påvirke af ting, hun burde have set helt bort fra, ladet småtskårne følelser, der intet havde med sagen at gøre, styre sin opførsel, og det havde været en katastrofe. Hun lukkede døren, tog sin telefon, sukkede og ringede til Leila.

”Har Alexander De la Grip ringet?” spurgte hun, da Leila svarede.

”Nej, burde han det?”

Isobel lænede sig tilbage og lagde fødderne op på skrivebordet. Hun havde mindst otte patienter tilbage, måske flere, men en kort samtale kunne hun vel slippe af sted med. ”Jeg skældte ham ud i går. Måske fornærmede jeg ham også. Igen. Så nej, måske burde han ikke ligefrem.”

”Jeg forstår. Hvordan har du det i dag så?”

”Jeg må jo være bindegal. Du må analysere mig, hvis du vil. Hvad er der galt med mig?”

Leila fnøs. ”Jeg behøver ikke analysere dig, for du er ikke videre svær at gennemskue. Du overpræsterede sikkert allerede i livmoderen, og du er altid angst for, at det hele skal vise sig at være bedrag. Du er ivrig efter, at dine medmennesker og kolleger skal føle sig set af dig. Du bliver beundret af alle, du møder, men opdager det aldrig selv, fordi du er optaget af, hvordan du skal gøre din selvoptagne mor og døde far stolte af dig. Er der noget, jeg har glemt?”

Isobel lukkede øjnene, var ikke sikker på, om det havde været en god eller dårlig idé at ringe til Leila. ”Næh, det var vel ret … udtømmende,” sagde hun spagt.

”Du er den, som alle gerne vil have på holdet, Isobel.”

”Men jeg kvajede mig.”

”Ja. Velkommen til den virkelige verden, hvor folk kvajer sig indimellem. Og giv så slip på det der.”

”Hvad er det for noget psykologfis? Det er ikke så skidelet.”

”Nej, men sådan vil du jo heller ikke have det. Værsgo, det var min omgang.”

Isobel lukkede den næste patient ind, en PR-konsulent, som regelmæssigt søgte hjælp for søvnbesvær og diskusprolaps. Hun afholdt sig fra at sige, at hans søvn måske ville blive bedre, hvis han holdt op med at være sin kone utro hele tiden, udskrev i stedet en recept på noget smertestillende og bookede en ny tid til ham, så langt fremme i tiden hun kunne. Siden lyttede hun til en stresset journalist, der klagede over ’lidt ondt i halsen’, men havde tårnhøj feber og noget, Isobel vidste var skarlagensfeber, allerede inden prøverne kom tilbage og bekræftede det. Da hun kiggede på klokken, var den tre, og hun besluttede sig for at springe den fælles kaffepause over og blive på sit kontor i stedet. Hun spiste knækbrød med appelsinmarmelade foran computeren og googlede ’Alexander De la Grip + billeder’. Han havde set mere muskuløs ud nu, end da de sås forrige gang, og allerede da havde han været stor. Høj, betydeligt højere end hun selv, skønt hun ellers ofte måtte kigge ned på de mænd, hun mødte, og hele sin opvækst havde måttet kæmpe mod lysten til at krybe sammen.

”Ret ryggen, Isobel.”

”Du, der er så høj, spiller du basket?”

”Hvorfor har du altid for korte bukser, Isobel?”

Hvilken rolle spillede det, at han var høj? Men det spillede en rolle. Høje mænd var attraktive. Hun var vant til at bedømme højde og vægt uden at stille direkte spørgsmål – kunne kaste et blik på hvem som helst og afgøre, hvor meget de vejede, og hvor høje de var. Alexander var mindst en meter og seksoghalvfems, og han måtte veje et sted mellem hundrede og fem og hundrede og ti kilo – brede skuldre, muskuløst nakkeparti og hård rectus abdominis. Hun scrollede igennem billederne, fandt det berømte fotografi, hvor han stod halvnøgen og olieindsmurt med to nøgne kvinder for sine fødder, sammenlignede det med de senest tagne, hun kunne finde, og med sin egen hukommelse. Han måtte have gjort noget ved sig selv. Fitness måske? Hun fejede knækbrødskrummerne ned i papirkurven, slukkede for browseren og hentede sin næste patient.

 

Da dagens sidste konsultation var slut, tog hun hjelmen på og cyklede hjem gennem byen. De var en flok feltlæger, der skulle ses i aften og drikke øl på Södermalm, men hun var ikke sikker på, at hun havde lyst. Hun burde formentlig tage med. Det var ikke godt, hvis hun holdt sig fra socialt samvær, det vidste hun udmærket. I morgen, sagde hun til sig selv. I morgen tager jeg mig sammen.

Hun spiste en færdigret foran fjernsynet, læste en artikel om malaria i et lægetidsskrift og drak rød te.

I morgen, tænkte hun igen, da hun lå i sengen, udkørt men alligevel søvnløs, i morgen skal jeg nok ordne det hele, være et bedre menneske. Hun lukkede øjnene. Hun sov nøgen, en luksus, hun tillod sig, når hun var hjemme. I felten måtte en kvinde tænke sig om, men derhjemme kunne hun godt lade huden være bar mod kølige lagner. Hun var overspændt. Skulle hun onanere? En orgasme frigjorde oxytocin og sænkede blodtrykket. Hun lod hænderne glide over sin krop, men det fungerede ikke – hjernen havde gang i alt muligt andet. Måske var det godt det samme. Sexlivet var yderligere et problemområde, hun ikke rigtig orkede at tage fat på. Hun tjekkede klokken, greb telefonen og sms’ede Leila.

Har bestemt mig. Tager til Tchad.

Psykologen svarede ikke.

Sandsynligvis fordi hun havde et liv.

Isobel lagde sig på siden og kiggede ud ad vinduet. Det tog flere timer, før hun faldt i søvn.
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Gina Adan bandt et hvidt forklæde om livet, mens hun talte glassene på sølvbakken for sig selv – høje krystalglas med champagne på massivt antikt sølv. Det ville blive tungt. Hun var stærk, men det ville ikke gå at tage for mange ad gangen. Hun kastede et blik ud gennem slotsvinduet. Forårssolen strålede over Gyllgarn. Påskeliljerne blomstrede langs den gule facade, og på græsplænen stod grupper af dåbsgæster iklædt jakkesæt eller høje hæle og flagrende kjoler. Krukkerne og vaserne i slottets saloner var fulde af blomster, og alle overflader var pudsede og bonede. Gina glattede forklædet. Hun elskede slottet her med dets ældgamle historie. Møblerne, pyntegenstandene og ikke mindst malerierne, fra hvilke alvorlige adelsmænd og silkeklædte kvinder fra adskillige århundreder kiggede ned på hende, når hun gik forbi. Det var svensk, eksotisk og så langt fra hendes eget fødeland, som man kunne komme. Der var ikke mange slotte i Somalia.

”Hvordan går det? Kan jeg gøre noget?” spurgte Natalia, der kom strygende ind i køkkenet. Hun holdt sin lille pige, dagens hovedperson, i favnen. Molly gurglede, og Gina småsmilede ad det trinde spædbarn. Egentlig var det komisk, at et så slankt og sofistikeret væsen som Natalia kunne få et så buttet barn.

”Det går fint,” svarede Gina. ”Alt er under kontrol herinde – gå du bare ud til gæsterne.”

”Tak, søde.” Natalia tøvede, som om der var noget mere, men så sagde hun bare: ”Ellers siger du til, ikke?” og gik. Gina fulgte hende med blikket. Hun havde altid godt kunnet lide Natalia, der var oprigtigt venlig uden at blive klæbrig, og som jo havde sine egne dæmoner at kæmpe med, uanset hvor velhavende og succesrig hun var. Efter skandalen i sommer havde Ginas hovedarbejdsgivere, Ebba og Gustaf De la Grip, brat forladt Sverige og bosat sig i Frankrig. En overgang havde det været noget nær en økonomisk katastrofe for Gina, der havde mistet mange værdifulde rengøringstimer, lige da hun havde haft mest brug for pengene. Men så havde Natalia, der så afgjort havde andet at bekymre sig om på det tidspunkt, ringet og med sin sædvanlige betænksomhed spurgt, om hun skulle skaffe hende nogle flere ekstrajobs. Gudskelov. Gina havde virkelig brug for de penge. Hun havde serveret til selskaber som dette, siden hun var seksten. I seks års tid havde hun bevæget sig i udkanten af den svenske kridhvide overklasse, serveret til barnedåb, studenterfester og bryllupper, gjort rent i Djursholm-villaer og Östermalm-lejligheder. Hun havde ikke noget imod det. Lønnen var for det meste god, og hun kunne godt lide fleksibiliteten. Der var ganske vist mænd, der antastede hende og kom med klamme forslag eller kommenterede hendes hudfarve, og en del af kvinderne kunne være virkelig ubehagelige, men det var nu engang hendes hverdag, og den var såmænd ikke værre end ude i det øvrige samfund.

Gina gnubbede en plet bort på sølvbakken og løftede den så. Men hun havde fejlbedømt tyngden, og da et glas begyndte at vakle, fløj hendes hjerte op i halsen. Glassene var arvegods, og champagnen dyr. 

Hun bandede, men et par sikre hænder blev i det samme rakt frem og reddede bakken i sidste sekund.

”Tak,” sagde hun lettet. Hun så op i et muntert grin, og det var, som om solen var begyndt at stråle direkte ind i køkkenet.

”Hej med dig,” sagde Alexander De la Grip. Han holdt stadig den tunge bakke for hende. ”Det der var lige ved at ende galt. Godt, at jeg kom forbi.”

”Hej,” sagde hun og besvarede hans smil. Man kunne ikke gøre andet. Det var Natalia, Gina normalt havde at gøre med, men Alexander befandt sig et sted i periferien og dukkede op og kastede glans over sine omgivelser med jævne mellemrum.

”Det er længe siden,” fortsatte hun og tog bakken tilbage. Hun havde ikke truffet Alexander siden sommeren før. Han så godt ud. Men det gjorde han jo altid.

”Nej, jeg har ikke været i Sverige siden Natalia og Davids bryllup.”

Hun skottede til hans ansigt, bemærkede, at han så temmelig beruset ud.

”Optaget af at feste?” Hun forsøgte at regne sammen i hovedet, hvor mange spisesedler hun havde set ham på i det seneste halve år, men måtte give op ved ti.

”Det er hårdt arbejde, men nogen må jo være familiens sorte får,” sagde han og holdt døren for hende. Han havde det jagede blik, han plejede at have, når han kom til familiesammenkomsterne, også selv om han skjulte det godt.

”Og hvordan går det så med Sveriges skønneste champagnebærerske for tiden?” fortsatte han.

”Det går helt fint.”

”Sig til, hvis der er mere, jeg kan gøre,” sagde han. ”Holde flere døre eller redde flere bakker for eksempel.” Han blinkede til hende. ”Massere trætte fødder, måske?”

”Mm,” sagde hun og skævede mistænksomt til ham. Alexander flirtede altid med hende. Men han flirtede med alle, og på sin overfladiske vis var det faktisk vidunderlig egalitært. Hun smuttede forbi ham og gik ud for at arbejde.

Bakken blev hurtigt tømt af tørstige gæster, og Gina begyndte at samle tomme glas ind, mens hun holdt øje med omgivelserne. Natalia stod med Davids arm om skulderen, og de snakkede med Åsa Bjelke og Michel Chamoun. Gina kunne ikke lade være med at standse op og betragte den glamourøse kvartet et øjeblik, inden hun gik tilbage til køkkenet, skiftede glassene ud med nye, hentede mere champagne og begyndte forfra med serveringen. 

Da Gina trådte ud gennem døren igen, kom Peter De la Grip gående, alene, over græsplænen. Hun bed sig i læben. Hun brød sig ikke om Peter, men eftersom han kom direkte imod hende, tvang hun sig til at holde bakken frem og sende ham et høfligt smil.

”Hej,” sagde han, tog et glas, sagde tak og blev så stående tavs ved siden af hende. Hun vidste ikke, hvad hun skulle gøre – det føltes uhøfligt bare at gå – men af de tre søskende var det Peter, hun altid havde haft det sværest med. Peter De la Grip var prototypen på den hvide mand for hende: arrogant, overbevist om sin egen fortræffelighed og alle andres underlegenhed. Hun skævede til ham, som han stod der med glasset i hånden og blikket stirrende lige ud i luften. Ingen af de andre gæster kom hen til ham. Han så anderledes ud. Han havde tabt sig, siden sidst hun så ham, hvilket måtte have været den der morgen hjemme hos Natalia inden den famøse generalforsamling. Han havde nok ikke haft det alt for let det seneste års tid. Han havde boet her på Gyllgarn med sin kone. Siden havde han mistet det, konen havde forlangt skilsmisse, og nu … Det gik op for Gina, at hun ikke havde den fjerneste anelse om, hvad Peter egentlig lavede i øjeblikket. Han var forsvundet fra hendes radar. Hun stod tavs og stille, skiftede vægten over på den anden fod og spekulerede på, om han ville bemærke det, hvis hun listede af.

I det samme sukkede han højt og vendte sig mod hende. Ansigtet så træt ud. Han stillede glasset på bakken.

”Tak,” sagde han. ”Det var godt.” Da han gik over plænen igen, så det ud, som om folk undgik hans blik. Hun kiggede på glasset, han havde stillet fra sig. Det var stadig fuldt.

 

Alexander studerede Gina ud af øjenkrogen, mens han fortsatte sin sludder med den slanke grevinde, han havde gået på kostskole med. Grevinden var sød, men Gina var eventyrligt smuk. Lange, slanke arme, fantastisk holdning. Kindben, en hvilken som helst supermodel ville slå ihjel for. Hvis hun ikke havde arbejdet for hans familie, så … Han nikkede til grevinden, sendte hende et automatisk sovekammersmil og lod tankerne vandre, som de ville. Gina havde snakket med Peter, og det havde gjort ham urolig. Det var én ting, at han selv flirtede med Gina – han ville aldrig gå over grænsen med nogen, der var afhængig af ham. Men med Peter, voldtægtsmanden, vidste man jo aldrig. Først da Peter forlod Ginas side, åndede Alexander lettet op. Grevinden så forundret på ham, og han gjorde en undskyldende grimasse. Det var ikke gået op for ham, hvor parat han var til at kaste sig over broren, hvis denne trådte det mindste lille skridt ved siden af. De havde ikke set hinanden siden generalforsamlingen, hvor Peter stemte mod far og bidrog til, at familien De la Grip en gang for alle mistede kontrollen med familieselskabet Investum. De havde heller ikke snakket sammen en eneste gang siden, hvilket passede Alexander udmærket. Der var mange mennesker i verden, han foragtede og ikke brød sig om. Folk var ofte utåleligt dumme til syvende og sidst, men Peter havde sin helt egen særlige plads i kategorien for mennesker, Alexander afskyede. Grevinden gik videre for at snakke med nogle andre, og Alexander så hvordan Peter blev opslugt af gæstemylderet. Med lidt held ville han kunne undvige sin storebror i dag, og helst også resten af livet.

”Alexander!”

Han vendte sig ved lyden af den velkendte russiske accent. ”Onkel Eugen,” sagde han og så kærligt på et af de få familiemedlemmer ud over Natalia, som han virkelig holdt af.

Hans morbror omfavnede ham, gav ham et af sine hårde knus med smækkende russiske kindkys og det hele. Onklen så sund og frisk ud. Klædt i stærke farver, nybarberet og velduftende.

”Nu, hvor du er i Sverige, må du komme en tur ned til mig i Skåne,” sagde Eugen. Han viftede med sit glas i luften. Jeg skal afholde en velgørenhedsgalla. For nogle folk, der skal samle penge ind til noget. Miljøet, tror jeg. Du ved jo, hvor meget jeg elsker miljøet.”

Alexander hævede et øjenbryn.

Eugen så ud til at fundere.

”Eller er det verdensfreden? Sådan et eller andet. Uanset hvad bliver det en hel weekend med optræden og foredrag og masser af folk. Sådan nogle som dig.”

”Som mig?”

”Ja, du ved, smukke mennesker med for lidt forstand og for mange penge. Jetset. Sammen vil vi gøre en indsats for at gøre verden til et bedre sted at være.”

”Jeg skal nok forsøge at komme,” løj Alexander. Han holdt af onklen, og han burde vel besøge slottet – han ejede det jo faktisk. Men et velgørenhedsarrangement ude på landet var ikke lige hans forestilling om en vellykket weekend.

Eugen rystede på hovedet, som om han vidste, præcis hvad der foregik i Alexanders hoved. ”Det ville være hyggeligt, hvis du kom derned. Det er så længe siden, vi to sidst har set hinanden rigtigt,” var alt, hvad han sagde.

Natalia kom hen til dem. Hun bar Molly i favnen, og Alexander gav søsteren et kram med den ene hånd, inden han tog sin niece grundigt i øjesyn. Hun var travlt optaget af at blæse bobler med sit eget spyt.

”Det der må være noget, hun har fra Davids side.”

”Hun er ualmindelig fremmelig, vil jeg godt lige pointere,” sagde Natalia loyalt. Hun så ned på sin datters klæbrige hage. ”Også selv om det ikke altid er til at se.”

Alexander lo. ”Så hvorfor var det, at jeg ikke blev gudfar til det lille underværk?”

Han så dårlig samvittighed flakke i Natalias gyldne øjne, men hendes stemme var fast, da hun svarede. ”Jeg var nødt til at vælge nogen, der var pålidelig, Alexander.”

Han tabte underkæben et øjeblik, men tog sig så sammen. ”Du har ret. Jeg er ikke ligefrem den rette til at holde nogen på dydens smalle sti.” Han smilede for at tage brodden af det faktum, at han – helt uventet – var blevet såret over, at søsteren åbenbart havde vejet ham og fundet ham for let.

Natalia gav hans arm et klem. ”Jeg er så glad for, at du kom. Gyllgarn har et fuldt booket program hele foråret. Vi holder aktiviteter her for børn og unge. Fodboldlejr. Ridning.”

Alexander kunne ikke lade være med at skære en ironisk grimasse over inderligheden i sin storesøsters stemme. Men Natalia havde altid været den i familien, der havde det største hjerte. Ikke fordi det var nogen særlig svær konkurrence at vinde.

”Det er åbenbart in i øjeblikket, det der med at redde verden,” konstaterede han til Eugen. Han tog endnu et glas fra en forbipasserende bakke. Han havde ellers planlagt at holde sig relativt ædru, men det virkede som en stadig dårligere idé. ”Jeg går ud fra, at det er vældig populært, at du vulgariserer slottet på den måde?”

”Der er intet, jeg er mere ligeglad med, end hvad andre folk siger. Jeg forsøger at gøre noget godt.”

Alexander fik ud ad øjenkrogen øje på en velkendt skikkelse.

”Og bedst som man troede, at godheden ville sejre, dukker ondskaben op og genopretter balancen,” mumlede han, mens deres mor nærmede sig.

”Mor er ikke ond,” protestede Natalia. 

Alexander sendte hende et skeptisk blik.

”Havde vi samme barndom?” spurgte han. Det var ment som en spøg, men de havde faktisk ikke haft samme oplevelser. Forskellen var, at han vidste det.

”Jo jo, men hun forsøger, så godt hun kan, med de forudsætninger, hun har.” Natalia satte Molly bedre til rette i sin favn og så indtrængende på Alexander og Eugen. ”Lad nu være med at lave en scene.”

”Kunne aldrig falde mig ind,” sagde Alexander. ”Så hvad fik hundjævelen, jeg mener mor, til at forlade sin elskede vingård?”

Gustaf og Ebba De la Grip var flyttet – eller flygtet, alt efter hvordan man valgte at se på det – efter postyret sidste år. Gustaf havde den sommer i raskt tempo mistet magten over Investum, udstødt Natalia fra familien og gået viral på sine gamle dage med en optagelse af nogle af de mest racistiske udbrud, der nogensinde var hørt offentligt i svensk erhvervsliv. Alexander, der var kyniker helt ind til marven, vidste udmærket, at det ikke var det, at Gustaf havde kaldt folk for perkere og hottentotter, der havde været problemet. Problemet var, at Gustaf havde været så vulgær at lade sig gribe i det. Hans udbrud var blevet optaget, sat sammen med billeder og siden spredt på nettet. Sidst Alexander tjekkede, havde den famøse optagelse haft tæt ved fire millioner visninger. I samme ombæring fik Alexander at vide, at hans far desuden havde dysset alle oplysninger ned om en brutal voldtægt, Peter havde begået som ung. De sidste rester af det, han følte for sin far, var da forsvundet. For ham kunne far nu lige så godt være død.

Med mor var det mere kompliceret, eftersom Natalia stædigt forsøgte at holde kontakten til hende. Alexander vidste et sted inderst inde, at han holdt mere af Natalia, end han afskyede deres mor. Men det var en næsten umulig ligning at løse, for de følelser, han nærede for Ebba, var trods alt snublende tæt på had. Han granskede moren. Huskede, hvordan hun havde forladt ham for at tage hen til nogle af sine ’venner’. Hvor gammel havde han været første gang? Fire? Natalia vidste ingenting. Det var der ingen, der gjorde. Og det gjorde vel heller ikke nogen forskel længere.

”Mor er kommet hjem til Sverige for at være med til barnedåben,” sagde Natalia. ”Hun er i byen nogle uger – vil du ikke nok forsøge at være sød? Hun var virkelig knust over, at du ikke lod høre fra dig til jul. Eller til påske. Det var et stort skridt for hende at efterlade far i Frankrig og rejse herop selv.”

Alexander forsøgte at betragte sin mor, der var standset for at hilse på en veninde, så objektivt han kunne. Lyseblå jakke og nederdel med en matchende hat på det lyse hår, glat hud og diskret perfektion. Hun lignede en hvilken som helst overklassekvinde. Hvordan kunne en så ordinær kvinde engang have vakt så stærke følelser i ham? For Alexander kunne stadig huske, hvordan han som barn havde længtes efter hende. Hvordan hun havde forklaret hans fem- og seks- og syvårige jeg, at mor ikke kunne kramme ham hele tiden, at mor havde sine egne behov, at Alexander måtte holde op med at kvæle hende sådan. Længe havde han taget det bogstaveligt og været dødsensangst for at komme til at kvæle sin mor. Han stoppede hænderne i lommen, ventede.

”Hej, mor,” sagde Natalia, da Ebba nåede hen til dem.

Ebba så ud til at være på vej til at give Natalia et knus, men tyede så til et kejtet klap på skulderen i stedet. Hun sendte den lykkeligt gurglende Molly et smil, der faktisk så ægte ud, hilste på sin bror, Eugen, med et nik og så derefter direkte på Alexander.

Han stålsatte sig, mens hendes blå øjne fyldtes af tårer.

”Alexander. Hvor er det vidunderligt at se dig.”

Han mærkede bølgen af ubehag komme rullende – den, han altid blev ramt af, når hun gjorde krav på en nærhed, han ikke længere ønskede. Han holdt vejret, værgede sig mod den velkendte duft af hendes parfume – altid White Linen, som han hadede.

Alting ville have været så meget enklere, hvis der ikke havde været en tid, hvor han faktisk elskede hende, tænkte han og bukkede let.

”Også vidunderligt at se dig, kære mor.”

Hvis Ebba opfattede ironien i hans stemme, røbede hun det ikke. Hun tog bare endnu et skridt frem og trådte dermed ubehageligt tæt på. Alexander stivnede. Ebba kerede sig sjældent om andres behov, men opdagede tilsyneladende alligevel, at hun havde overtrådt en slags grænse. Hun tøvede, blinkede usikkert og vendte sig mod Molly i stedet.

Alexander åndede lettet op.

Mens klokken i det gamle kapel ringede, samledes dåbsgæsterne på kirkebænkene. En kvindelig præst forrettede dåben, og Alexander glædede sig over, hvordan hans storesøster i alt, hvad hun foretog sig, så ud til at udfordre de fordomme, der stadig var så fremherskende i deres samfundsklasse. Musikken steg mod loftet, og han gøs let. Han havde godt kunnet lide at lege i kapellet, da han var lille, havde været fascineret af, hvordan sollyset fandt vej ind gennem de ujævne vinduesglas, og skræmt over, hvordan akustikken fik den mindste lyd til at runge i hele rummet. De havde tilbragt de fleste af deres somre på Gyllgarn, da de var små, og han kom til at tænke på Natalias lange, brune hår, hestene, som hun havde elsket så højt, de andre børn, de legede med. En del af dem var til stede i dag, voksne naturligvis og med deres egne familier. Han huskede alt det, de havde lavet, da han var lille, men han huskede ikke følelsen. Havde han været lykkelig? Hvor meget han end forsøgte, kunne han ikke huske det, og det skræmte ham.

Musikken forstummede, og Natalia og David bar Molly frem til den antikke døbefont. Gudforældrene, Åsa Bjelke og Michel Chamoun, stillede sig højtideligt ved siden af. Molly protesterede højlydt, da hun fik vand på issen, og hendes forældre skyndte sig at trøste hende.

Ebbas øjne blev blanke, og hun duppede sig i øjenkrogene med et lommetørklæde. Måske havde mor endda tilgivet Natalia, at hun havde giftet sig med David, den mand, som havde frarøvet Ebba det, hun satte højest i hele verden: hendes status i de bedre kredse. Alexander lukkede øjnene, kæmpede imod den bølge af panik, der skyllede igennem ham. Han ville ikke være her. Ville ikke sidde og lade, som om han var en del af fællesskabet.

 

Efter dåben gav han hånd til David Hammar. De havde ikke set hinanden, siden den gang Natalia og David blev gift, og Alexander var kun dukket op til den vielse, fordi David havde ladet ham kidnappe.

”Godt, du kom, Alexander,” sagde David. Mere sagde han ikke, men mon ikke det var misbilligelse, der glimtede i hans hårde øjne?

Alexander mumlede noget om, at ceremonien virkelig var fantastisk, men trak sig derefter tilbage, måtte lægge en smule afstand mellem sig selv og familien og det, han mente at se i deres ansigter. Han smuttede ud ad en bagindgang og om på terrassen bag slottet. Her lænede han sig mod en stensøjle og stirrede ud over vandet.

”Hvordan går det?”

Det var Gina igen.

”Bare lidt familieoverdosis. Jeg har brug for noget stærkere end champagne oven på det her.”

Han lod blikket løbe over hende. Hun havde en enkel kjole på under forklædet. Bløde lærredssko. ”Du vil vel ikke med en tur i byen, når det her er overstået, vel?”

Hun smilede let. ”Nej tak. Jeg er smigret. Tror jeg nok. Men jeg er glad for mit arbejde, og det ville blive noget rod.”

”Vi behøver ikke at lave rod i noget,” sagde han let. Men det var en halvhjertet indvending. Han ville ikke risikere at ødelægge sit og Ginas forhold. Han holdt af hende, men mere som en lillesøster. Og desuden fortjente hun meget bedre end en kynisk, desillusioneret mand som ham.

”Desuden skal jeg læse i aften,” sagde hun.

”Jaså. Undskyld, men jeg havde ingen anelse om, at du studerede. Hvad læser du?”

”Medicin. Andet semester.” Hun sagde det stolt, men også lidt trodsigt, som om hun regnede med at blive draget i tvivl.

Han var åbenbart forfulgt af læger i disse dage.

”Nå, så du vil være læge?”

”Ja, på et eller andet tidspunkt."

”For at hjælpe mennesker og den slags?” Han trak på smilebåndet.

Ginas øjne blev smalle, og pludselig mindede hun ham om Isobel Sørensen. Samme integritet.

”Jeg må se at komme tilbage nu.”

”Held og lykke med det, Gina,” sagde han og mente det oprigtigt.

Hun tøvede, bed sig i læben. ”Jeg synes, at det er alle menneskers pligt at gøre det gode, de kan. Det er aldrig for sent at begynde.” Hun drejede om på hælen.

Alexander blev stående på terrassen. Han tog en pakke cigaretter ud af inderlommen, rystede én ud, tændte den og blæste røg op imod den klare forårshimmel.

For fanden, sikke en dag, det havde været.
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”Hvad laver du her?” spurgte Leila og studerede Isobel hen over skildpaddestellet.

”Jeg arbejdede i weekenden,” svarede Isobel. ”Og jeg har tonsvis af afspadsering til gode. Så jeg tager mig en fridag.”

Leila lagde armene over kors. ”Det er det, jeg mener. Burde du i så fald ikke holde fri? Sove og læse som et almindeligt menneske. Yoga?”

”Jeg hader yoga. Og jeg hader folk, der går op i det.”

”Ja, de kan være ret irriterende,” gav Leila hende ret. ”Hvad laver du så?”

Isobel holdt den mappe op, hun sad og bladrede i. ”Gamle minder. Vidste du, at jeg praktisk taget voksede op her?”

Længe inden Leila kom til og effektiviserede og moderniserede, havde Medpax-kontoret været en rolig og fredelig oase for en ensom pige. Fra Isobel var elleve år og frem til gymnasietiden, var hun kommet herhen efter skole for at lave lektier. Hun havde fået kager og te af de ældre damer, der mest sad og gættede krydsord og talte i telefon, inden hun tog hjem til en tom lejlighed og lavede aftensmad til sig selv. Her havde hun følt sig tættere på mor, som allerede dengang var cheflæge om dagen og om aftenen gjorde stort set alt andet end at være sammen med sit eget barn. Da Isobel begyndte på lægeuddannelsen, var hun flyttet hjemmefra og havde søgt ud i verden. Mor havde forventet, at Isobel ville følge i morfar Henris og hendes egne fodspor, blive kirurg og arbejde for Medpax. I stedet havde Isobel sluttet sig til Médecins Sans Frontières – Læger uden Grænser – og specialiseret sig i almen medicin. Som oprør betragtet var det ikke videre imponerende, det kunne hun godt se. Og hun holdt stadig af at komme her. At se billederne af morfar på væggen. At smile ad de indrammede priser, Medpax havde fået i firserne og halvfemserne, da ulandsbistand var en blomstrende, ureguleret branche, hvor alt, hvad man behøvede, var en karismatisk leder, der var god til at netværke. 

”De gode gamle dage passede mor,” sagde Isobel. ”Hun var virkelig strålende i sin tid. I dag kan man slet ikke forestille sig, hvor god hun var. Hvor hårdt hun arbejdede, hvor dygtig hun var til at organisere indsamlinger. Inden hun blev gammel og begyndte at skændes med alle.”

Leila lænede sig mod dørkarmen og betragtede hende alvorligt. ”Er det derfor, du er her? For Blanches skyld?”

”Jeg ved ikke. Jeg siger altid til mine patienter, at de må prioritere deres egne behov. I teorien ved jeg jo godt, at det er det, man skal gøre.”

Leila trak på skuldrene. ”Der findes i og for sig for mange karrieremennesker, der er eksperter i at sætte sig selv først. Især en del mænd, der ville have godt af at indse, at verden ikke kredser om dem og deres behov. Men jo, der er også mange, der ville have godt af at passe bedre på sig selv. At blæse på andres forventninger til, hvordan de burde være.”

Isobel pillede ved mappen, lænede sig tilbage og sukkede frustreret. ”Jeg hører, hvad du siger, og det er jo også det, jeg selv prædiker. Men Leila, der er en ting, jeg ikke forstår: Hvis det er det rigtige at gøre, som man selv vil, hvorfor føles det så som det forkerte?”

”Fordi der er forskel på kortsigtede og langsigtede konsekvenser. Det kan føles forkert at gøre det, der er godt for en selv. Man får dårlig samvittighed, føler sig som en egoist. Men det kan være farligt at lytte til den slags følelser. Det er de langsigtede konsekvenser, du må tænke på.”

Isobel funderede over, om det var derfor, hun holdt så meget af at være i felten. Det var næsten umenneskeligt indimellem, men på en eller anden underlig måde var det alligevel enklere, når alt andet end liv og død blev skrællet bort.

”Jeg har det bedre nu,” sagde hun. ”Liberia var en hård omgang – ebola er det værste, jeg nogensinde har set. Men jeg er kommet mig, det lover jeg dig.”

”Ja, du ser friskere ud. Men jeg var urolig en overgang.”

”Tak.” Isobel var glad for, at det var sagt, at de havde fået det på det rene. Leila var god til den slags. ”Jeg snakkede med Idris i weekenden,” fortsatte hun. Idris var den lokale læge, der havde ansvaret for børnehospitalet i Tchad, og de skypede jævnligt.

”Jeg går ud fra, at du stadig har alle de visa og vaccinationer, du skal bruge?”

”Ja, så i og for sig er det den perfekte løsning, at det er mig, der tager af sted igen.”

Isobel talte fransk, var vant til denne type opgaver og havde ganske rigtigt alle stempler og vaccinationer i orden. Hun kunne blive der i fire uger, mens Leila søgte efter en anden læge, der var villig til at lade sig udstationere i en længere periode.

”Det bliver midt i regntiden.”

”Ja, men det plejer at gå fint. Bare lidt mere mudret.”

”Hvornår gennemgik du egentlig sidst et kursus i sikkerhed?” spurgte Leila.

Isobel havde arbejdet som frivillig, siden hun var seksten, i forskellige mere eller mindre velorganiserede organisationer. Inden hun rejste til Irak for at arbejde i flygtningelejre på sin første opgave for Læger uden Grænser, havde hun deltaget i et omfattende forberedende kursus, blandt andet i sikkerhed. Derefter, umiddelbart efter lægeuddannelsens afslutning, var hun rejst til Haiti for at arbejde i kaosset oven på jordskælvet. Og arbejdet med ebola havde krævet en ekstra grad af forsigtighed. Der var med andre ord ikke meget, hun ikke vidste om emnet. Og i øvrigt var hun ikke den skødesløse type. Hun vidste, at uforsigtige feltarbejdere sjældent blev særlig gamle.

”Det er et stykke tid siden, men jeg afholder jo endda mine egne kurser,” bemærkede hun.

Isobel plejede at holde seminarer og workshops for læger, der var kommet hjem fra deres opgaver udenlands. De diskuterede erfaringer omkring patienter og farlige situationer. Men mest snakkede de om samarbejdsvanskeligheder, måtte hun indrømme. Det var noget, udenforstående som regel ikke forstod. At det værste ved at være i felten ikke altid var patienter, der døde. Dels overlevede mange af dem – der fandtes masser af solstrålehistorier – dels var det sjældent, man som læge følte sig så vigtig som i felten. Nej, samarbejde var den største udfordring. At være i felten handlede i høj grad om at være tålmodig og at kunne tilpasse sig. Skænderier mellem feltarbejdere blussede op hele tiden, og det krævede fleksibilitet og selverkendelse at håndtere de situationer, der kunne opstå. Det nyttede ikke at stille krav og spille primadonna. De, der ikke formåede at lade være, blev i reglen nødt til at tage hjem. Isobel vidste, at det var derfor, Blanche var holdt op med at tage af sted allerede i firserne. Hun havde ikke kunnet samarbejde med nogen, havde krævet særbehandling og haft svært ved at tilpasse sig. Mor gjorde sig ganske enkelt bedre i tv-sofaer og til gallamiddage end ude i felten.

”At holde kurser for andre er ikke det samme som at tage et selv,” sagde Leila. ”Jeg bookede et til Sven, så du kan få hans plads.”

Isobel begyndte at protestere, men blev afbrudt af Leilas telefon, der ringede. ”Det er ikke til diskussion,” sagde Leila, inden hun gik sin vej for at tage telefonen.

Da Leila vendte tilbage, var Isobel dybt begravet i inventarlister og feltberetninger fra Tchad. Hendes morfar, som var død i Tchad, men havde efterladt sig stakkevis af optegnelser på sit akademisk korrekte fransk. Også Idris og hans forgængere havde sendt regelmæssige rapporter gennem årene. Det var tre årtiers fascinerende læsning om malariabehandling, koleraudbrud og en uafbrudt kamp mod underernæring. Hun kunne ikke lade være med at føle sig stolt. Det her var jo også hendes arv.

”Gæt, hvem der ringede?” sagde Leila henne fra døren.

”Paven? Kongen? Aner det ikke,” svarede Isobel distræt. Hun havde fundet et gammelt avisudklip. Mor og morfar foran hospitalet. Enkle bygninger. En jeep. En vidtstrakt ørkenflade. Der fandtes ingen bush i Tchad, kun rødt sand og varme. Lidt mere mudder og vand i regntiden.

”Alexander De la Grip. Han vil mødes med dig.”

Isobel glippede med øjnene og så op fra mappen. ”Gør du grin med mig? Hvorfor?”

”Han vil have dig til at fortælle lidt om Medpax og forklare, hvorfor hans stiftelse bør give netop os penge.”

Isobel sank. Hun havde været helt sikker på, at hun havde klokket i det her. Havde faktisk været lettet over at slippe for at træffe ham igen.

”Kan du ikke gøre det?” spurgte hun. ”I betragtning af hvordan jeg opførte mig sidst.”

Leila lænede sig atter mod dørkarmen. ”Men det er dig, han vil træffe.”

”Jeg fatter ikke hvorfor.”

”Du gjorde vel indtryk på ham.”

”Sådan kan man selvfølgelig også vælge at se på det. Der er bare det ved det, at jeg bliver irriteret på ham.”

”Det ligner dig ikke, Isobel.”

”Jamen så tager jeg det møde med ham. Men jeg vil gerne have ført til protokols, at jeg hader det her – at jeg er nødt til at krybe for en som ham for at skaffe penge,” klagede hun, skønt hun vidste, at hun for længst havde tabt slaget.

”Jeg forstår slet ikke, hvad der er med dig lige nu. Du er jo vant til det – jeg har set dig lefle for andre før. Hvad er problemet?”

”Ikke noget. Bortset fra at jeg er vant til at håndtere ældre mænd. Han er så ung,” sagde hun fåret.

Leila så vantro på hende. ”Alexander De la Grip er rig, og han er tæskelækker,” sagde hun langsomt og med eftertryk på hver enkelt stavelse. ”Han fyldte niogtyve i januar, så han er nøjagtig tyve måneder yngre end dig.”

Isobel spurgte ikke, hvorfor Leila kunne huske den detalje. Leila lagrede mængder af oplysninger i sin superhjerne. Hun var som en database over de mennesker, hun havde mødt, deres egenskaber og svage punkter.

”Jamen så ringer jeg vel til ham,” sukkede Isobel. Hun så ikke frem til den samtale – han var sikkert fuld, planlagde sikkert at nedgøre hende på alle mulige måder.

”Behøves ikke.” Leila vippede håndleddet og så på sit ur.

”Han kan være her, hvad øjeblik det skal være.”

”Her?”

”Nu spiller du jo bare dum. Grev Alexander De la Grip, Sveriges mest eftertragtede ungkarl ifølge pålidelige kilder, kommer herhen. Og du, doktor Sørensen, har bare at være i dit allerbedste leflehumør.” Leila så vurderende på hende. ”Og i øvrigt: Hvis du ikke klædte dig som en nykristen socialrådgiver og kritiserede enhver, der ikke har nær så høj moral som du, ville du kunne skaffe os mange flere penge.”

Isobel snappede efter vejret. ”Jeg kritiserer da ikke folk,” sagde hun stødt og besluttede sig for at lade kommentaren om tøjstil fare denne ene gang.

Havde Leila ret? Var hun sådan? Nej, at kritisere Alexander De la Grip var praktisk taget en borgerpligt, men derudover var hun da ikke så frygtelig moralsnobbet. Vel?

”Isobel, du er den bedste læge, jeg nogensinde har mødt. Der er ingen, der er så god til patienter som du. Du er varm, empatisk. Hvis man er syg eller døende, er det dig, man ønsker at have ved sin side. Men selv folk, der har trukket et vinderlod i livets lotteri, kan faktisk være okay. Du kan ikke dømme manden, bare fordi han er født rig. Alexander De la Grip er også et menneske og desuden et, vi har brug for.

Det var ikke gået op for Isobel, at det mærkedes så tydeligt, hvor meget hun så ned på folk, der bare valsede gennem livet. Det var pinligt. Hele hendes identitet bundede i, at hun ikke gjorde forskel på folk, og nu sad Leila der og trykkede på hendes allerømmeste punkt. Men det var Leila i en nøddeskal. Hun levede og åndede for at trykke på ømme punkter.

”Okay,” mumlede Isobel.

”Vær nu ikke så hård ved ham.” Leila trådte ind i lokalet og lagde en hånd på Isobels skulder. ”Og vær ikke så streng mod dig selv. Han ser godt ud, og du er single. Forsøg dog at have det lidt sjovt.”

”Du mener vel ikke, at jeg skal anvende kvindelist af en slags?” Hvis der var noget, Isobel afskyede, så var det kvinder, der lagde hovedet på skrå og glippede med øjnene for at få det, de ville have. ”Hvis jeg begynder at opføre mig som en dum dulle, har du carte blanche til at analysere mig til døde.”

Leila himlede med øjnene. ”Jeg mener, at hvis du lytter indad, kan det måske endda gå hen og blive lidt sjovt.”

Lytter indad. Nu var det Isobels tur til at himle med øjnene. ”Indimellem tænker jeg, at psykologer er verdens værste faggruppe.”

”Overhovedet ikke,” sagde Leila ubekymret. ”Der er mange, der er værre. Politikere. Pressefolk. Paskontrollører. Og det er endda kun dem, der begynder med p.”

En ting havde Leila i hvert fald ret i: Isobel var helt sikker på, at hvis hun anstrengte sig, ville hun kunne klare det her, præcis som hun ville. Og uden det irriterende psykologråd.

”Tak, fordi du delte dine synspunkter med mig,” sagde hun og var smålig nok til at lyde kølig og uberørt. ”Jeg skal tage dem til efterretning.”

”Isobel …” begyndte Leila, men rystede så på hovedet og sukkede. ”Jeg sender ham ind, når han kommer.”

”Nej,” sagde Isobel. ”Jeg venter i receptionen.”

Hun agtede at genvinde kontrollen med det her. For Leila var ganske vist led, når hun gik ind og rodede rundt i ens psyke, men hun havde ret. Isobel var drevet af en vilje til at gøre det gode og det rigtige, ville ikke ligge og slingre rundt ude i det moralske grænseland. Det var vigtigt at se de store sammenhænge, og i dette tilfælde var det Medpax’ fremtid, det gjaldt. Så. Nu ville hun tage lidt læbestift på og gøre det, hun gjorde så strålende, når hun virkelig lagde sig i selen: Hun ville charmere det stenrige fæhoved, så han gav dem det, de havde brug for. Penge.

Alexander ville ikke opdage, hvad der havde ramt ham, før det var for sent.
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